
A ROMAI OTTOBONI-KONYVTAR HAZAI VONAT
KOZÁSAI. 

Z S Á K I. A D O L F - T Ó L . 

(Második, befejező közlemény.) 

31. (1789. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 1—152. Philosophia scripta manupropria Ferdinandi 

tertii Imperatoris et régis. 
32. (1938. sz.) Chart. 8°. Saec. XVI. 
«Itinerarium in hello contra Turcas.» 
33. (1941. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 14—26. Ricevimento fatto da Veneziani nel 1631. alla 

Regina d'Ungheria nel passagio da Ancona a Trieste descritto 
in una lettera. 

34. (2066. sz.) Chart. Folio. Saec. XV. 
Aeneae Silvii história de Conventu Raiisbonensi. Praemitti-

tur epistola ad Johannem Varadiensem Praesulem regni Hun
gáriáé cancellarium. 

35. (2068. sz.) Chart. Folio. Saec. XVI. 
Fol. 115. Oratio Ungarorum in susceptione domini régis 

Vladislai in regem Ungariae facta per Johannem episcopum 
Varadiensem. Incip.: Salve Wladislae rex inclite salve, moderá
tor et rector noster unice. 

Fol. 120. BarbacU ducis Venetiarum epistola ad Vladislaum 
Ungariae regem. Incip. : «Incrementa anhelans et ambiens numa-
nissimus Turcus». 

36. (2114. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Commentario deWelezione di Mattias alVlmpero seguito per 

ja morte di Rudolfo II. 
37. (2145. sz.) Membr. 4°. Saec. XIV. 
Johannes Boccacius : De casibus virorum illustrium. Plura 

adnotata sunt infine circa Johannám Reginam. 
38. (2146. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
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Fol. 35—57. Orazione di Giovanni Battista Strozzi agli Acca-
demici alterati intorno alle lodi della Serma Oiovanna d'Austria 
reina nata d'Ungheria. 

39. (2177. sz.) Chart. 8°. Saec. XVII. 
Fol. 87. Copia di lettere scrute delVArciduca Mattias. 
40. (2206. sz.) Chart. Folio. Saec. XVII. 
Capitoli della pace fra VImperatore ed il gran Turco nelV 

anno 1664. 
4L (2209. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Décréta plurima imperatorum Ferdinandi, Maximiliani et 

Rudolphi circa ad mare Hadriaticum et res Venetas pertinentia. 
42. (2280. sz.) Chart. 8°. Saec. XV. 
Fol. 1—105. Callimachi Etrusci de rebus Hungaricis. 
Az írás feltűnően hasonlít a Vitéz Jánoséhoz. Mindazon

által tény, hogy nem ő tőle való, mert az előszóban a leíró 
megnevezi magát: János flórenczi érsek. Megjegyezzük, hogy 
Callimachus ismert kiadásaiban nem fordulnak elő mind azok 
a levelek, melyek itt az előszóban vannak közölve. 

43. (2334. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 346., 352., 419., 421., 469. Epistolae Maximiliani ad 

ponteficem. 
Fol. 354., 360., 362., 392. Epistolae Rudolphi ad ponteficem, 
Fol. 376. Epistola Ferdinandi ad ponteficem. 
Fol. 388. Epistola Martini archiepiscopi Bachiensis ad 

Cynthium Cardinalem Aldobrandinum. 
Fol. 404. Epistola Petri Radowitz episcopi vaciensis ad eundem. 
44. (2347. sz.) Membr. 4°. Saec. XV. 
Stemmata variorum principum et magnatum. 
45. (2351. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 386., 414., 415. Caduta di Buda. 
Fol. 391. Prigionia del Caporibelle Tekelli. 
Fol. 430. Sonnetlo per la disfatta dei Turchi. 
Fol. 432. carmina de victoria contra Turcas. 
46. (2364. sz.) Chart. Folio. Saec. XVI. et XVII. 
Fol. 346., 354., 356., 360., 362., 376., 396., 419., 421., 469. 

Epistolae archiducum Maximiliani et Ferdinandi ae Rudolphi 
imperatoris ad papám dementem VIII. et ad Cardinalem 
Cynthium Aldobrandini. 
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Fol. 388. et 404. Epistolae praesulum de Kalocsa et Vácz 
ad Card. Cynthium Aldobrandini. 

47. (2415. sz.) Chart Fol. Saec. XVI. et XVII 
Fol. 307—318. Istruzione di Mons. Cesis Tesoriero a Mons. 

Amalteo commissario delV esercito ecclesiastico in Ungheria. 1595. 
Fol. 338—50. Istruzione a Mons. Doria commissario delV 

esercito ecclesiastico in Ungheria. 
48. (2416. sz.) Chart. Folio. Saec. XVI. 
Fol. 297. Orazione del Padre Ro per la vittoria del Re 

d' Ungheria. 
Fol. 684. Lettera di Sigismundo Princvpe di Transsilvania 

ai proveditori di Lisbona. 
Fol. 832. Lettera del Cardinale di Strigonia al Cardinale 

Barberino ed al sacro Collegio. 
49. (2419. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. et XVII. 
Fol. 52. Modo da tenersi da Principi Christiani per opporsi 

al Turco nelle guerre d' Ungheria. 
Fol. 58. Ungariae descriptio et dotes. 
Fol. 60. Status regni Ungariae post ultimam pacem cum 

Bethelem (sie!) Gabor. 
Fol. 64. Extractus conditionum Pacis inter Caesarem maje-

stat&m et prineipem Transilvaniae. 
Fol. 67. Capita pacis inter Caesarem et prineipem Tran

silvaniae. 
Fol. 70. Confoederatio inter Caesarem et prineipem Tran

silvaniae. 
Fol. 72. Cinque lettére delV Amalteo sopra il negozio di 

Transilvania ed altre lettere circa il medesimo. 
Fol. 103. Narratio coniurationis Magnatum Ungariae contra 

prineipem Transilvaniae. 
Fol. 109. Fiumi e pasti della Transilvania. 
Fol. 115. Cagione dei dispareri tra li Signori di casa 

Battori. 
Fol. 117. Articuli magnatum Ungariae in comitiis habitis a 

Stephano Rege. 
Fol. 125. Memoriale pro cardinale Battori. 
Fol. 127. Informazione dei negozi trattati in Transilvania 

da Monsignor Amalteo. 
Magyar Könyvszemle. 1909. IV. füzet. 22 
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Fol. 143. Due lettere di Mons. Tesoriere circa Vesercito 
(X Ungheria. 

Fol. 152. Istruzione al Signor Attilio Amaltei per Tran-
silvania. 

Fol. 167. Istruzione per Mons. Tesoriere per Ungheria. 
Fol. 173. Descrisione dette provincie d' Ungheria. 
Fol. 185. Cifra per Ungaria. 
Fol. 187. Istruzione per Monsignor Mateucci commissario 

generale in Ungaria. 
Fol. 193. Del modo di provedere al pericolo che sovrasta alla 

Germania e alV Ungaria. 
Fol. 198. Informazione della Vallachia. 
Fol. 200. Memóriáié pro catholicis in sedibus siculicalibus 

existentibus. 
Fol. 217. Letter a del cardinale Battori. 
Fol. 222. Orazione fatta dal Nunzio al Cardinale Battori. 
Fol. 228. Del modo che dovrebbero tenere i Principi cris-

tiani nel fare la guerra contro il Turco. 
Fol. 236. Tregna quinquennalis cum Sigismundo Romano

rum et Ungarorum Rege. 
Fol. 238. Leitern quarantotto di monsignor Amalteo sopra 

il negozio d'Ungaria. 
50. (2421. sz.) Chart. Folio. Saec. XVII. 
Fol. 132. História rei gestae inter Caesarem et Mattiam 

Archiducem Austriae inauguratum Hungáriáé ac designatum 
Bohemiae Regem. 

Fol. 144. Discursus super pace Turcica. 
Fol. 173. Litterae archiducis Matthie. 
Fol. 181. Litterae Maximiliani imperatoris. 
Fol. 183. Litterae imperatoris de anno 1609. 
Fol. 181—190., 215., 221., 238., 255. Különböző magyar 

vonatkozású levétele. 
Fol. 573. Possevinus levele a magyarországi állapotokról. 
51. (2427. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 286—290. Cardinalis Bathoreus de rebus Transilvanicis. 
52. (2434. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 799. et 803. Epistolae Sigismundi Bathori. 
Fol. 801. Epistola Cardmalis Bathori ad eundem. 
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Fol. 807. Nuncia Constantinopolitana et Ungarica. 
53. (2435. sz.) Chart. 4. Saec. XVII. 
Fol. 140—1. Epistola Imperatoris ad ponteficem. 
54. (2438. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 335—380. Epistolae Cardinalis Pázmány. 
55. (2463. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 423. Istanza deli Imperatore deli 1664. per applica-

zione dei beni ecclesiastici in difesa délia invasions dei Turchi. 
56. (2474. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Fol. 23. Lettere delV Imperatore Maximiliano al Collegio 

dei Cardinali. 
Fol. 43. Sopra il soccorso da duchi alV Ungheria contro il 

Turcho. 
Fol. 228—259. Diverse lettére per la lega contro il Turco. 
Fol. 434. Istruzione per monsignor Visconti nunzio all 

Imperatore. 
57. (2479. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 4. Genelliacon Josephi Leopoldi Imperatoris filii. 
58. (2480. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 24. Narrazione in sequito in occasione che VImperatore 

fu nella casa dei Conte Bartolomeo Aresi. 
Fol. 29. Apparato per ricevere la maesta cesarea in Brescia. 
Fol. 756. Fiestas que celebrö in Roma per el rocimento de 

Ferdinando da Austria el Cardinal de Hassia. 
Fol. 803. Nullita. della renunzia fatta dalla Regina Maria 

Tereza d''Austria. 
59. (2481. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 253. Invito ai Principi Cristiani contro il Turco opera 

di Mons. Manuelli vesçovo di Termoli. 
60. (2482. sz.).Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 1. Ludovici Heliani Vercellensis Oratoris Francorum, 

Regis oratio ad Maximilianum Augustum de hello suscipiendo 
•contra Turcos. 

Fol. 35. AI signpr Oio. Batta Genga sopra lo scrivere Vistoria 
di Transüvania. 

61. (2487. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 53. Istruzione a Mons. Borghese Nunzio al re Cattolico 

p>er la querra 0" Ungheria. 
22* 
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62. (2489. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 386. Relazione deli aggiustamento sequito tra Varrni 

Pollache e Transilvane. 
63. (2490. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 1. Lipót császár és király meg nejénele levelei Corradus 

bíboroshoz. 
64. (2496. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 351. Face tra ü Re d'Ungheria e Veneziani 1378. 
Fol. 359. Ritratti del Serin, Frangipani, e Nadasti ribeïli 

decapitati 1671. 
65. (2499. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 249. Oiornali di Buda. 
66. (2510. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 158. Lettere di avviso di guerra d'Ungaria. 
Fol. 165. Relazione delta cose di... Transilvania opera di 

Fra Giuseppe Piscullo minore conventuale di Melfi,. 
Fol. 179. Stato net quale sitrova quesf anno 1594 Vimpero 

de Turchi e perche abbia mosso querra alV Ungheria. 
Fol. 191. Discorso di Giuseppe Malatesta circa le cose 

d' Ungheria. 
Fol. 219. Discorso al Papa per le cose d'Ungaria. 
67. (2527. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 301 et 306. Istruzione a Mons. Doria commissario del 

Papa al Campo d'Ungaria. 
68. (2528. sz.) Membr. 4°. Saec. XIII. 
Fol. 283. Az ellemocensesi püspök levele Gergely pápához,. 

melyben a porosz és magyar egyházi állapotokról értesíti öt. 
69. (2536. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 227. Relazione dello stato de Cristiani soggetti al Gran 

Turco in Ungaria e Schiavonia fatta dal P. Marino de Bonis 
Gesuita. 

Fol. 265. Modus inviandi catholicam religionem in dioces. 
Zagrabiensi et vicinis provinciis utentibus lingua Illirica. 

70. (2546. sz.) Cod. Membr. Fol, Saec. XIII. 
Fol. 63. Dnus Joannes Ungarus canonic. paduanus (1293). 
Fol. 90. Kelemen pápa kinevezési oklevele László váradi 

kanonok részére s más két levele az egri és csanádi prépos
tokhoz. 
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Fol. 149. Ugyanezen pápa levele Boleszláv esztergomi és 
Fol. 151. egy névtelen kalocsai érsekhez. 
Fol. 224—270. IV. Béla és II. Endre királyok két-két levele 

a pápahoz. 
71. (2604. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Fol. 480. Descriptio Transsylvaniáé. 
72. (2640. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 611. Congratulatio Leopoldis fratri suo adepto regno 

Hungáriáé. 
73. (2647. sz.) Chart. 4°. Saec. XV. 
Fol. 117. Testamento della regina Qiovanna. 
74. (2682. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. 
Fol. 158. Lettera de Principe di Transsylvania alVArci-

vescovo di Strigonia 1617. 
75. (2706. sz.) Chart. Fol. Saec. XVII. et XVIII. 
Fol. 106—108. Lettera di Leopoldo 1. Imper, al Card. 

Colonna. 
Fol. 116. Lettera spettanti al Card. Colonna quando accom

pagné VImpératrice sposa Vanno 1664. 
76. (2726. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 1. Sixti V. Instructio ad Marium Bar bum Card, lega-

tum Germaniae, Hungáriáé et Poloniae. 
Fol. 80. Sixti V. Instructiones pro nuntio ad regem Hun

gáriáé. 
Fol. 197. Alexandri VI. instructio pro P. card. Regino legato 

ad Reges Hungáriáé, Bohemiae et Poloniae. 
77. (2746. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 1—224. Varia de regno Hungáriáé. 
E kötet tartalma és jellege szükségessé teszi, hogy bőveb

ben és részletesen foglalkozzunk vele. Mindenekelőtt kijelentjük, 
hogy Verancsics munkáinak egy elveszett és természetesen ki
adatlan kötetéről van szó. Kétségtelenné teszi ezt egyéb körül
ményeken kívül a kódex végén levő következő bejegyzés: Ex 
Verantii monumentis. A benne levő adatok fontossága és bősége 
arra vezet bennünket, hogy e kéziratkötettel külön ismertető 
czikkben foglalkozzunk. 

78. (2776. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. (a. 1627.) 
Fol. 1—36. Ad Laurentium Magalottum S. R. E. Card. 
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Amplissimum. De Coronis Ungaricis Nota Brevis. Joannis Tomei 
Marnavitii Archid. Zagreb. 

Ezen eddig ismeretlen munka, mint czime is jelzi, a ma
gyar koronázási jelvényekkel foglalkozik. Időrendre nézve ez a 
második könyv (Révai az első), mely e tárgygyal foglalkozik. 
A czímlap utáni oldalon a szent korona eredeti nagyságú szines 
rajza látható, míg a mű végén egy összehajtott papirlapon a 
koronázási kardnak szintén eredeti nagyságú szines rajzát talál
juk. Szerző e munkát Rómában 1627 január 1-én fejezte be — 
s mint ugyancsak az előszóban írja — Magalotti bibornok szólí
totta őt fel erre : «Eiusdem Coronae graíice exprimandae onus 
mihi iniunxisti ut cum exemplari coronae brevem quoque eius 
Históriám habeas . . . » A bibornokban a magyar korona iránt 
való érdeklődést Bocskaynak nemrég történt királyivá való koro-
náztatása keltette fel, mely körülmény «multis matériám inqui-
rendi attulerit, quae et unde sumpta illa esse potuerit et ram 
aliquando alias ullus Ungarorum regum ea fuerit insignitus», 
önmagáról mint hivatásos régészről emlékezik meg a szerző: 
«Ego qui aliquo Ungaricarum antiquitatum ab nimiam affinita-
tem cum Illiricanis affectu libenter detineor . . . » A Bocskay-
léle korona eredetéről azt vallja: «Ego verő eam ipsam censeo, 
qua Wladislaus IV. inauspicato coronatus, eandem Amurathi 
praedam reliquit, quae in Ottomanica gaza servata, praefata 
occasione (Bocskay királylyá tételekor) in lucem devenit. Id 
enim habeo non solum ex Mehmeti Praetoni nuper Agriensis, 
viri alioquin inter Turcas et humanioris ingenii et antiquitatis, 
quod apud eos rarum, studiosioris, summa mihi familiaritate 
dum vixit conjuncti testimonio magno faciendo, cum ille ipse, ut 
Purpurati intimus et affmis eidem coronationi interfuit sed etiam 
ex litteris Stefani Illiesházi post Botscaium viri primarii et 
denique compositis rebus Ungarici Palatini, eo tempore ad 
Faustum Verantium Chanadiensem Eppum Romae commorantem 
datis, quorum uterque Botscaianam coronam eandem cum Vladis-
laviana fuisse testati sunt». 

79. (2783. sz.) Chart. Folio. Saec. XVI. 
Fol. 1—412. Inclyti Hungáriáé Regni Decretorum et Con-

stitutionum atque Articulorum omnium a Sancto Rege Stefano 
usque ad Annum MDLXVII. Argumenta seu Summaria secun-
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dum Juris Civilis Prudentiam in Artem Ordinemque digesta. 
Authore excellenti Juris utriusque Dociore Petro Mengino llli-
cino Italo. 

A 25. (1396.) szám alatt már ismertettük a XVI. század e 
nagynevű, idegen származású, de izig-vérig magyar érzésű papi 
jogászának egy ismeretlen művét. Az, a melyről most szólunk, 
nemcsak szintén teljesen ismeretlen, de egyúttal Illicini leg
nagyobb becsű műve, mely ha annak idején nyomtatásban is 
megjelenik, nevét a magyar jogirodalom történetében megörö
kítette volna. Erre kettős czimen tarthatott igényt. Először, mert 
az ő nevéhez fűződnék az időrendre nézve első hazai törvény
gyűjtemény kiadása. Másodszor, mert munkája több mint törvény
gyűjtemény, mivel nem egyszerű foglalata az időrendileg egy
másra következő törvényeknek, hanem azoknak tárgyszerinti 
csoportosítása; a tizenhatodik század közepén élő magyar jog
nak egyetemes összefoglalása. A dolog természeténél fogva ez
úttal nem bocsájtkozhatunk aprólékos részletekbe, csak röviden 
jelezzük, hogy eredetileg öt kötetből állott a következő fel
osztással : 

I. Primus liber continet Décréta et constitutiones atque 
articulos de Ecclesiasticis rebus et Personis et de Rege ac 
Dominorum aliorumque statu et conditione. 

II. Secundus liber de Judiciis seu octavis, deque tota iudi-
cialium matéria. 

III. Tertius liber de Rebus ac bonis causis de quibus iudi-
cia et lites fieri contigit. 

IV. Quartus liber de criminalibus seu delictis et poenis ac 
multis seu Byrsagiis. 

V. Quintus liber de Jure et statu publico circa regem et 
circa eius proventus at fiscum seu cameram et Tricesimas et 
Telonia et Tributa seu Contributiones et subsidia et fodinas seu 
mineras et donationes et circa regni partes et expeditionem. 

Minden könyv természetesen tárgyának megfelelőleg számos 
fejezetre oszlott. Az első könyvnek tizenhat fejezete van. 

Nagy kár, hogy nem maradt ránk az egész mű; az utolsó 
négy kötet elkallódott, vagy még lappanganak valahol. Hogy 
nyomtatásban nem jelent meg, azt hisszük, ennek az az oka, 
hogy ép a munka elkészültekor Illicininek távoznia Jcellett Magyar-
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országból. Mint az első kötet la lapján levő bejegyzésből követ
keztethető : 1581-ben egy Dietrichstein nevű egyén tulajdonában 
volt a kézirat, kitől a XVII. század folyamán Stosch Fülöp báró 
szerezte meg. 

80. (2860. sz.) Chart. Fol. Saec. XV et XVI. 
lllustrium poetarum, qui saeculo XV. vixerunt carminé. 
Reánk rendkívüli becscsel biró kéziratkötet. Janus Ban-

nonius-nak nem kevesebb — ezek között számos ismeretlen — 
mint százhatvanhét költeménye foglaltatik benne s azonkívül a 
XV. század humanistáinak számos magyar vonatkozású dicsőítő 
költeménye. A kódex részletes ismertetésére visszatérünk. 

81. (2938. sz.) Membr. Fol. Saec. XIV. 
Nicolaus card. Aragóniáé: diversa historica. 
Fol. 173. VII. Gergely egy levele Salamon és hét levele Géza 

magyar Tcirályokhoz. 
Fol. 208—-209. III. Sándor pápa megválasztását hét bíbo

rosból álló hövetség viszi hirül a magyar Tcirályhoz. 
Fol. 181. Befutatio investiturae, quam fecit rex Hungáriáé. 
Fol. 75h. Demeter Horvái-Dalmát herczeg hűségi fogadalma 

Gergely pápához. 
82. (2947. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 261. Juramentum Ladislai regis Hung. de parendo 

sedi Apóst. 
83. (2961. sz.) Chart. Fol. Saec. XVI. 
Fol. 357. Instructiones datae Hieronimo card. Brundusino 

ad Ungariam de latere legato. 
84. (3014. sz.) Chart. 4°. Saec. XV. 
Fol. 68. Gynthii Romani oratio habita ad Romanorum imp. 

Sigismundum. 
85. (3076. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Fol. 386. Argumenta antitrinitariorum in Transsylvania. 
86. (3078. sz.) Chart. 4° Saec. XV. 
Fol. 102. De denariis, quos debent ecclesiae Regna Hun

gáriáé ... 
87. (3119—20. sz.) Chart. 4°. Saec. XVIII. 
Metszetek gyűjteménye. 
Fol. 50. Generale Braun neWarmata delta regina á" Ungheria. 
Fol. 51. Il Brincipe Esterázi Ungaro. 
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Fol. 89. Il conte Kohary colonello della regina oV Un-
glneria. 

88. (3140. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Fol. 296. Che si deve faré fondamento piu nel Transilvano, 

ehe neW Imperatore per la présente guerra col Turco. 
E czimre és munkára nyomatékkal hivom fel a történetírók 

figyelmét, mint amely ugyanazt fejtegeti és bizonyítja, amit Zrínyi 
a költő egy századdal későbben cselekedett, hogy t. i. Magyar
ország felszabadítását hasztalan várni a Habsburg-háztól, mert 
az csakis a magyarok segélyével, munkájával történhetik meg. 

89. (3141. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Fol. 188. Discorso di autore incerto sopra gli aff'ari delV 

Imperatore e del Transilvano. 
90. (3145. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 341 et 351. Deux lettres du comte de Batthány. 
91. (3149. sz.) Chart. 8°. Saec. XVII. 
JRisposto ai ministri della Regina d'Ungheria. 
92. (3154. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 589. Relazione délie funzioni della Legazione del Card. 

Buoncompagni alla Regina d'Ungheria in Modena. 
93. (3155. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Fol. 264. Trattato di Worms ira il re dTnghilterra e la 

regina aVUngheria. 
94. (3161. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Fol. 1. Acta congr. status habita in çuirinali a 1690. super 

querelis caesaree maiestatis. 
95. (3164. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Nr. 5. De summis pontif. profetiae sub 40 imaginibus 

vivente Sigismundo imperatore. 
Nr. 49—52. Lettera del gran Turco che diehiara la guerra 

ail Imperatore. 
96. (3168. sz.) Chart. 4°. Saec. XV. 
Nro. 46. Notizie di alcuni cardinali creati ad istanza del 

re d'Ungherio. 
97. (3170. sz.) Chart. 4°. Saec. XVIII. 
Nro. 21. Orazione funèbre delV Imperatore Giuseppe. 
98. (3257. sz.) Chart. 4°. Saec. XVI. 
Registro di lettere scritte nelV anno 1595. dal cardinale 



346 ZSÁK I. ADOLF 

Aldobrandini in Ungheria per tutto il tempo che fu commissario 
contro il turco Mons. Doria. 

99. (3337—3363. sz.) Chart. 4°. Saec. XVII. 
Követi és egyéb jelentések: «<msi» 1630. jan. 5. — 1690 

júl. 13-ig számtalan magyar vonatkozással. 

* * * 

Ennyit tesz az ki, mit az ottoboni könyvtárban és annak 
katalógusában magyar vonatkozással találtam. Miként a Pala-
ímws-könyvtár hazai vonatkozásai ismertetésénél tettem, úgy 
most is kötelességemnek tartom hangsúlyozni és megismételni, 
hogy e jegyzék az összeállításában használt minden körültekin
tés, buzgóság és lelkiismeretesség mellett sem tarthat igényt az 
abszolút teljességre. Azonban ilyen formájában is haladást jelent 
s szolgálatot tesz, időmegtakarítást biztosít mindazoknak, kik 
az ottoboni könyvtárt a jövőben fogják, vagy akarják igénybe 
venni. 




